
ABRELATAS ELÉCTRICO / APRISCATOLE ELETTRICO  
SDOE 4 A1

ABRELATAS ELÉCTRICO
Instrucciones de uso

 
ELECTRIC CAN OPENER
Operating instructions

 
APRISCATOLE ELETTRICO
Istruzioni per l'uso

  
ELEKTRISCHER DOSENÖFFNER
Bedienungsanleitung

IAN 482550_2407



ES	 Instrucciones de uso	 Página	 1
IT / MT	 Istruzioni per l'uso	 Pagina	 19
GB / MT	 Operating instructions	 Page	 37
DE / AT / CH	 Bedienungsanleitung	 Seite	 55

  
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en 
seguida, familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza 
con le diverse funzioni dell'apparecchio.

   
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 





ES │ 1 ■

Índice
Introducción  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Uso previsto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Indicaciones de advertencia y símbolos  utilizados  . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Indicaciones importantes de seguridad . . . . . . . . . . . . . . . 3

Indicaciones de seguridad sobre la  manipulación de las pilas . . . . . . . 6

Volumen de suministro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Descripción del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Antes del primer uso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Inserción/cambio de las pilas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Limpieza y mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Almacenamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Solución de fallos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Desecho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Desecho del aparato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Desecho del embalaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Desecho de las pilas/baterías  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Características técnicas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Garantía de  Kompernass  Handels GmbH  . . . . . . . . . . . . 15

Asistencia técnica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Importador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

IB_482550_2407_SDOE4A1_LB5.indb   1 29.10.2024   12:02:39



■ 2 │ ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha adquirido un producto 
de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte del producto y contienen 
indicaciones importantes acerca de su seguridad, uso y desecho. 

Antes de usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe y 
para los ámbitos de aplicación indicados. Entregue todos los documentos 
cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para abrir automáticamente todo tipo de latas 
convencionales. 

Este aparato está previsto exclusivamente para su uso doméstico privado 
en estancias interiores. No lo utilice con fines industriales ni comerciales.

Indicaciones de advertencia y símbolos 
 utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en el aparato se utilizan 
las siguientes indicaciones de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "PELIGRO" designa una situa-
ción de peligro inminente que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia marcada 
con este símbolo y con el término "ADVERTENCIA" designa 
una posible situación peligrosa que, si no se evita, puede 
causar lesiones mortales o graves.
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¡CUIDADO! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "CUIDADO" designa una  
posible situación peligrosa que, si no se evita, puede causar 
lesiones de gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia marcada con 
este símbolo y con el término "ATENCIÓN" designa una 
posible situación que, si no se evita, puede causar daños 
materiales.

Indicación: la indicación proporciona información adicional 
que facilita el manejo del aparato.

 Corriente/tensión continua

¡No sumerja este producto en agua!

Observe las instrucciones de uso.

Indicaciones importantes de seguridad

¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay 

daños externos visibles. No ponga en funcio-
namiento un aparato dañado o que se haya 
caído.
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 ■ ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni 
en otros líquidos! Existe un posible peligro 

de muerte por descarga eléctrica si, durante el 
funcionamiento, penetran restos de líquidos en 
las piezas sometidas a tensión.

 ■ Procure que no penetre agua en el interior  
del aparato al limpiarlo. No limpie nunca el  
aparato bajo el agua corriente.

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a 

partir de 8 años siempre que sean vigilados o 
hayan sido instruidos correctamente sobre el 
uso seguro del aparato y hayan comprendido 
los peligros que entraña.

 ■ Los niños no deben realizar las tareas de  
limpieza y mantenimiento a no ser que tengan 
más de 8 años de edad y estén bajo super-
visión.

 ■ El aparato y su cable de conexión deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños  
menores de 8 años.
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 ■ Este aparato puede ser utilizado por personas  
cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales 
sean reducidas o carezcan de los conocimien-
tos y de la experiencia necesarios siempre 
que sean vigiladas o hayan sido instruidas  
correctamente sobre el uso seguro del aparato 
y hayan comprendido los peligros que entraña.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. 
 ■ No intente nunca abrir los recipientes someti-

dos a presión, p. ej., aerosoles, o envases con 
líquidos inflamables, p. ej., gasolina para  
mecheros, con el abrelatas.

 ■ No toque ninguna de las piezas en giro y  
mantenga el pelo, las joyas, las prendas de 
ropa, etc. alejados de las piezas en movimiento 
para evitar lesiones y daños materiales.

 ■ Tenga cuidado al manipular la cuchilla, ya que 
está muy afilada. Extraiga las pilas del aparato 
antes de limpiarlo. 

 ■ Solo los talleres autorizados o el servicio de 
asistencia técnica pueden reparar el aparato. 
Una reparación inadecuada puede provocar 
riesgos considerables para el usuario. Además, 
se anulará la garantía.
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 ■ El uso incorrecto del aparato puede provocar 
lesiones.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ■ No desmonte ni modifique la cuchilla ni la  

rueda de accionamiento.
 ■ Proteja el aparato frente a la humedad y a la 

penetración de líquidos.
 ■ No limpie el aparato en el lavavajillas.

Indicaciones de seguridad sobre 
la  manipulación de las pilas

  ¡ADVERTENCIA! El manejo incorrecto de las 
pilas puede provocar incendios, explosiones, 
fugas de sustancias peligrosas y otras situacio-
nes de peligro.

■ Mantenga las pilas siempre fuera  
del alcance de los niños.

■ Asegúrese de que nadie ingiera una pila.
■ Si usted u otra persona ha ingerido una pila, 

busque inmediatamente asistencia médica.
■ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.
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■ No recargue nunca las pilas no recar-
gables.

■ Retire las pilas recargables del aparato antes 
de cargarlas.

■ No tire nunca las pilas al fuego o  
al agua.

■ No exponga las pilas a temperaturas elevadas 
ni a la radiación solar directa.

■ No abra o deforme nunca las pilas.

■ No cortocircuite los contactos.

■ Retire las pilas gastadas del aparato y  
deséchelas de forma segura.

■  No utilice tipos distintos de pilas ni 
pilas nuevas y gastadas a la vez.

■  Introduzca siempre las pilas con la 
polaridad correcta en el aparato.

■ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar  
el aparato durante un periodo prolongado.

■ Revise las pilas de forma periódica. Las fugas 
en las pilas pueden provocar lesiones y dañar 
el aparato.
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■ ¡Utilice guantes de protección si las pilas tienen 
fugas! Limpie los contactos de la pila y del 
aparato, así como el compartimento para pilas, 
con un paño seco. Evite el contacto de la piel 
y las mucosas, especialmente de los ojos, con 
los productos químicos. En caso de contacto, 
elimine los productos químicos aclarando la 
zona afectada con agua abundante y busque 
inmediatamente asistencia médica.

Volumen de suministro 
El volumen de suministro consta de los siguientes componentes:

 ▯ Abrelatas
 ▯ 4 pilas de 1,5 V, AA (LR6)

 ▯ Instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si hay daños visibles.
 ► Si el suministro está incompleto o se observan daños debidos a  

un embalaje deficiente o al transporte, póngase en contacto con  
la línea directa de asistencia (consulte el capítulo Asistencia  
técnica).
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Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la página desplegable)
1 Cuchilla

2 Rueda de accionamiento

3 Imán

4 Botón de encendido/apagado

5 Tapa del compartimento para pilas

6 Compartimento para pilas

Antes del primer uso
 ♦ Limpie el aparato de la manera descrita en el capítulo Limpieza y 

mantenimiento para eliminar cualquier posible resto derivado  
de la fabricación del producto. 

 ♦ Inserte las pilas de la manera descrita en el capítulo Inserción/
cambio de las pilas.

Inserción/cambio de las pilas
Indicación

 ► Inserte siempre 4 pilas de tipo AA (LR6) en el compartimento para 
pilas 6.

1) Para abrir el compartimento para pilas 6, deslice la tapa 5 en  
la dirección indicada por la flecha   y retírela.  

2) Si procede, extraiga las pilas usadas.

3) Inserte las pilas nuevas. Observe la polaridad especificada en el 
compartimento para pilas 6.

4) Vuelva a colocar la tapa 5 sobre la carcasa del aparato de forma 
que el compartimento para pilas 6 encastre firmemente.
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Indicación
 ► Cambie las pilas cuando el abrelatas corte las latas muy lentamente.

Manejo
¡ADVERTENCIA!

 ► ¡No abra nunca los envases sometidos a presión ni que contengan 
líquidos inflamables!

1) Coloque la lata que desee abrir sobre una superficie horizontal y 
plana. Si procede, dé la vuelta a las latas con etiquetas para abrirlas 
por el lado que no tenga etiqueta.

2) Coloque el abrelatas sobre la lata de forma que el borde de la lata 
quede entre la cuchilla 1 y la rueda de accionamiento 2 (consulte 
la fig. 1). La cuchilla 1 debe estar situada exactamente en el borde 
exterior de la lata.

Fig. 1

Indicación
 ► La cuchilla 1 se fija al dispositivo con un ligero ángulo debido  

a su diseño. No se trata de un defecto del aparato.

3) Pulse brevemente el botón de encendido/apagado 4.  
Tras esto, el abrelatas gira solo alrededor de la lata.
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4) Cuando el abrelatas haya rodeado la lata una vez, vuelva a pulsar 
el botón de encendido/apagado 4 para apagar el aparato. Tras 
esto, el abrelatas gira brevemente en sentido contrario para soltarse 
del borde de la lata y se detiene.

¡ATENCIÓN!
 ► No deje que el abrelatas siga girando alrededor de la lata, ya que, 

de lo contrario, pueden formarse rebabas de metal. Apague el  
aparato inmediatamente en cuanto haya dado una vuelta.

5) Retire el abrelatas. La tapa de la lata queda adherida al imán 3.

Indicación
 ► Puede volver a colocar la tapa simplemente sobre la lata si desea 

cerrarla para conservar su contenido.

Limpieza y mantenimiento
¡ADVERTENCIA!

 ► Antes de cada limpieza, apague el aparato y extraiga las pilas.

¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza agresivos, químicos ni abrasivos,  

ya que pueden dañar la superficie del aparato.
 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no penetre humedad en el 

aparato para evitar daños irreparables.

 ♦ Limpie la carcasa del aparato con un paño ligeramente húmedo.  
En caso de suciedad persistente, añada al paño un producto de 
limpieza suave. Elimine cualquier resto de jabón lavavajillas con  
un paño humedecido solo con agua.

 ♦ Para limpiar la cuchilla 1 y la rueda de accionamiento 2, frótelas  
cuidadosamente con un paño.

 ♦ Séquelo todo bien antes de almacenar o de volver a usar el aparato.
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Almacenamiento
 ♦ Si no pretende usar el abrelatas durante un periodo prolongado,  

extraiga las pilas del compartimento para pilas 6 y aceite ligera-
mente las piezas metálicas.

 ♦ Guarde el abrelatas en un lugar limpio, seco y fuera del alcance  
de los niños.

Solución de fallos
Fallo Causa/solución

El abrelatas está 
atascado o deja de 
funcionar.

Las pilas tienen poca carga. Cambie las pilas.

La forma de la lata no es apta. Utilice un  
abrelatas convencional para las latas que  
tengan una forma inusual o carezcan de bordes.

La tapa de la lata no 
queda adherida al 
imán 3.

La humedad de algunas conservas provoca la 
succión de la tapa desde el interior. Levante la 
tapa con un tenedor. 

La lata no se abre.
¿Está bien colocado el abrelatas? El borde de la 
lata debe quedar entre la cuchilla 1 y la rueda 
de accionamiento 2.

IB_482550_2407_SDOE4A1_LB5.indb   12 29.10.2024   12:02:43



ES │ 13 ■

Desecho
Desecho del aparato

El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato está sujeto a la Directiva 
2012/19/EU. Dicha Directiva estipula que el aparato no 
debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar 

su vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de 
empresas de desechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y 
deseche el aparato de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad eliminar-
los antes de entregarlo para su desecho.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las pilas 
o baterías usadas antes de entregarlo para su desecho y recíclelas por 
separado. Si la batería está integrada en el aparato de forma fija, debe 
indicarse que el aparato contiene una batería para su desecho.

 Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de 
los aparatos usados en su administración municipal o ayunta-
miento.
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Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en 
cuenta criterios ecológicos y de desecho, por lo que es reci-
clable. Deseche el material de embalaje innecesario de la 
forma dispuesta por las normativas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio 
ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales de em-
balaje y, si procede, recíclelos de la manera correspondien-
te. Los materiales de embalaje cuentan con abreviaciones (a) 
y cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7: plásticos;  
20-22: papel y cartón;  80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes de plástico y/o metal.

Desecho de las pilas/baterías 
Las pilas/baterías son residuos especiales que deben des-
echarse de forma ecológica a través de las entidades corres-
pondientes (comercios, distribuidores especializados, instala-
ciones públicas municipales o empresas de desechos 

industriales). Las pilas/baterías pueden contener metales pesados tóxicos. 

Dichos metales pesados aparecen marcados con letras bajo el símbolo 
 correspondiente: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desecharse con la basura do-
méstica, sino reciclarse por separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en estado descargado.
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Características técnicas
Alimentación de corriente 4 pilas de 1,5 V AA (LR6)  6 V

Garantía de 
 Kompernass  Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de 
compra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limita-
dos por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el 
comprobante de caja, ya que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de 
este producto se detecta un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución gratuita del producto o 
restituiremos el precio de compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato defectuoso y del justifican-
te de compra (comprobante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el pro-
ducto reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitu-
ción del producto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.
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Duración de la garantía y reclamaciones legales por 
vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este 
principio también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si des-
pués de la compra del aparato, se detecta la existencia de daños o de 
defectos al desembalarlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el plazo de garantía estará 
sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados 
de calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o 
errores de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste ni los daños producidos en los compo-
nentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene 
correctamente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse 
todas las indicaciones especificadas en las instrucciones de uso. Debe 
evitarse cualquier uso y manejo que esté desaconsejado o frente al que 
se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para 
su uso comercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros 
de asistencia técnica autorizados, la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos 
que observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de 
artículo (IAN) 482550_2407 como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del 
producto, grabado en el producto, en la portada de las instrucciones 
de uso (parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera 
o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, 
póngase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia técnica especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el 
justificante de compra (comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá descargar este manual  
de usuario y muchos otros más, así como vídeos sobre los 
productos y software de instalación.

Con este código QR, accederá directamente a la 
página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podrá abrir las ins-
trucciones de uso mediante la introducción del número de artículo 
(IAN) 482550_2407.
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Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 482550_2407

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asis-
tencia técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio. È stato scelto un 
prodotto di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante del presente prodotto. 
Esso contiene importanti indicazioni sulla sicurezza, sull'uso e 

sullo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza 
con tutte le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi d'impiego indicati. In caso  
di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche tutta la relativa  
documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato all'apertura automatica di scatole di 
conserva comuni. 

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'impiego al chiuso  
in ambiente domestico privato. Non utilizzare a fini commerciali.

Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione e sull'apparecchio 
vengono utilizzati gli avvisi e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "PERICOLO" indica una situazione di pericolo 
immediata che, se non viene evitata, ha come conseguenza 
la morte o una lesione grave.

AVVERTENZA! Un avviso con questo simbolo e la parola di  
segnalazione "AVVERTENZA" indica una possibile situazione 
di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza la morte o una lesione grave.
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CAUTELA! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "CAUTELA" indica una possibile situazione 
di pericolo che, se non viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza una lesione di entità lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo simbolo e la parola di 
segnalazione "ATTENZIONE" indica una possibile situazione 
che, se non viene evitata, potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Nota: una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilitare 
l'uso dell'apparecchio.

 Corrente/tensione continua

Non immergere in acqua!

Attenersi al manuale di istruzioni

IB_482550_2407_SDOE4A1_LB5.indb   21 29.10.2024   12:02:48



■ 22 │ IT│MT

Indicazioni importanti relative alla 
 sicurezza

PERICOLO!  
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ■ Prima dell'uso, controllare l'apparecchio per 
rilevare eventuali danni esterni visibili. Non  
mettere in funzione l'apparecchio se è danneg-
giato o nel caso in cui sia caduto.

 ■ Non immergere mai l'apparecchio in ac-
qua o altri liquidi! Può sussistere pericolo 

di morte per folgorazione se i residui di liquido 
entrano in contatto con le parti sotto tensione 
dell'apparecchio in funzione.

 ■ Durante la pulizia, impedire la penetrazione di 
acqua all'interno dell'apparecchio. Non pulire 
mai l'apparecchio sotto l'acqua corrente.
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AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato  

dai bambini di almeno 8 anni di età solo se 
sorvegliati o istruiti sull’uso sicuro dell’appa-
recchio e qualora ne abbiano compreso i  
pericoli associati.

 ■ La pulizia e la manutenzione a cura dell’uten-
te non devono essere effettuate dai bambini a 
meno che non abbiano almeno 8 anni di età 
e siano sorvegliati.

 ■ Tenere lontani i bambini di età inferiore a  
8 anni dall’apparecchio e dal relativo cavo.

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato  
da persone con capacità fisiche, sensoriali  
o mentali ridotte o insufficiente esperienza o co-
noscenza, solo se sorvegliate o istruite sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e qualora ne abbiano 
compreso i pericoli associati.

 ■ I bambini non devono giocare con l’appa recchio. 
 ■ Non tentare mai di aprire con l’apriscatole 

contenitori sotto pressione, ad es. bombolette 
di aerosol o bombolette con liquidi infiammabili 
come benzina per accendini.
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 ■ Non toccare le parti rotanti e tenere lontani 
capelli, ornamenti, indumenti ecc. dalle parti 
mobili per evitare lesioni e danni materiali.

 ■ Attenzione alla lama, è molto tagliente. Estrarre 
le pile dall'apparecchio prima di pulire l'appa-
recchio. 

 ■ Fare eseguire le riparazioni dell'apparecchio 
solo da aziende specializzate o dall'assistenza 
clienti. Le riparazioni effettuate in modo non 
conforme possono causare gravi pericoli  
per l'utente e comportano il decadere della 
garanzia.

 ■ In caso di utilizzo errato dell'apparecchio  
sussiste il pericolo di lesioni.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
 ■ Non rimuovere né modificare la lama o la  

ruota di azionamento.
 ■ Proteggere l'apparecchio dall'umidità e dalla 

penetrazione di liquidi.
 ■ Non lavare l'apparecchio in lavastoviglie.
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Avvertenze di sicurezza relative all'uso delle 
pile

  AVVERTENZA! L'uso errato delle pile potrebbe 
causare incendi, esplosioni, fuoriuscite di so-
stanze pericolose o altre situazioni pericolose!

■ Non permettere mai che le pile giun-
gano nelle mani dei bambini.

■ Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile.
■ In caso di ingestione di una pila, consultare  

immediatamente un medico.
■ Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato.

■ Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.

■ Prima di caricare le pile rimuoverle dall'appa-
recchio.

■ Non gettare mai le pile nel fuoco  
o in acqua.

■ Non esporre le pile a elevate temperature e 
all'irradiazione solare diretta.

■ Non aprire né deformare mai le pile.

■ Non cortocircuitare i morsetti di collega-
mento.
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■ Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e 
smaltirle in sicurezza.

■  Non usare insieme pile di tipo diverso 
o pile nuove e usate.

■  Inserire le pile nell'apparecchio  
sempre con la polarità corretta.

■ Se non si utilizza l'apparecchio per lungo  
tempo, rimuovere le pile.

■ Controllare periodicamente le pile. Le pile  
che perdono liquido possono causare lesioni  
e danni all'apparecchio.

■ In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, 
utilizzare guanti di protezione! Pulire i contatti 
delle pile e dell'apparecchio e il vano pile con 
un panno asciutto. Evitare che pelle e mucose, 
soprattutto quelle degli occhi, entrino in contatto 
con le sostanze chimiche. In caso di contatto 
con sostanze chimiche sciacquare con acqua 
abbondante e ricorrere immediatamente all'aiuto 
di un medico.
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Materiale in dotazione 
Il materiale in dotazione comprende i seguenti componenti:

 ▯ Apriscatole
 ▯ 4 pile 1,5 V AA (LR6)

 ▯ Manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la dotazione sia completa e che non presenti danni 

visibili.
 ► In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da trasporto o 

da imballaggio inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di assistenza 
(vedere capitolo Assistenza).

Descrizione dell’apparecchio
(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)
1 Lama

2 Ruota di azionamento

3 Magnete

4 Interruttore ON/OFF

5 Coperchio del vano pile

6 Vano pile

Prima del primo utilizzo
 ♦ Al fine di rimuovere eventuali residui di produzione, pulire l’appa-

recchio come descritto al capitolo Pulizia e manutenzione. 

 ♦ Inserire le pile come descritto al capitolo Inserimento/ 
sostituzione delle pile.
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Inserimento/sostituzione delle pile
Nota

 ► Inserire nel vano pile 6 sempre e soltanto 4 pile di tipo AA (LR6).

1) Aprire il vano pile 6 spingendo via il coperchio 5 dall’alloggia-
mento apparecchio nella direzione della freccia .  

2) Se inserite, rimuovere le pile scariche.

3) Inserire le pile nuove. Rispettare la polarità indicata nel vano pile 6.

4) Spingere nuovamente il coperchio 5 sull’alloggiamento dell’appa-
recchio in modo che il vano pile 6 si innesti in modo udibile.

Nota
 ► Sostituire le pile quando l’apriscatole diventa molto lento durante il 

taglio.

Uso
AVVERTENZA!

 ► Non aprire mai scatole sotto pressione o contenenti liquidi infiam-
mabili!

1) Collocare la scatola da aprire su una superficie orizzontale e piana. 
Se la scatola ha un’etichetta, capovolgerla per aprire il lato senza 
etichetta.

2) Posizionare l’apriscatole sulla scatola in modo tale che il bordo della 
scatola venga a trovarsi tra la lama 1 e la ruota di azionamento 2 
(vedere fig. 1). La lama 1 deve aderire perfettamente al bordo esterno 
del barattolo.
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Fig. 1

Nota
 ► Data la sua struttura, la lama 1 è applicata sull’appa recchio in 

modo leggermente inclinato. Ciò non rappresenta un difetto  
del l’appa recchio.

3) Premere brevemente l’interruttore ON/OFF 4. A questo punto 
 l’apriscatole gira da solo intorno alla scatola.

4) Quando l’apriscatole ha girato una volta intorno alla scatola, premere 
nuovamente l’interruttore ON/OFF 4 per spegnere l’apparecchio. 
L’apriscatole gira brevemente in direzione opposta per staccarsi dal 
bordo della scatola, poi si arresta.

ATTENZIONE!
 ► Non fare girare ulteriormente l’apriscatole intorno alla scatola,  

altrimenti potrebbero formarsi schegge di metallo. Dopo un giro 
spegnere subito l’apparecchio.

5) Rimuovere l’apriscatole. Il coperchio della scatola resta attaccato  
al magnete 3.

Nota
 ► È possibile riapplicare facilmente il coperchio alla scatola se si  

desidera chiuderla per conservare il contenuto della scatola.
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Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA!

 ► Prima di pulire l’apparecchio, spegnerlo ed estrarre le pile.

ATTENZIONE!
 ► Non utilizzare detergenti chimici, abrasivi o aggressivi, poiché  

aggrediscono la superficie dell’apparecchio.
 ► Per evitare l’irreparabile danneggiamento dell’apparecchio,  

assicurarsi che durante la pulizia non vi penetri umidità.

 ♦ Pulire l’alloggiamento dell’apparecchio con un panno leggermente 
inumidito. In caso di sporco resistente versare un po’ di detergente 
delicato sul panno. Rimuovere eventuali residui di detersivo con un 
panno inumidito solo con acqua.

 ♦ Per pulire la lama 1 e la ruota di azionamento 2, strofinarvi con 
cautela un panno.

 ♦ Asciugare bene tutto prima di conservare o riutilizzare l’apparecchio.

Conservazione
 ♦ Se si prevede di non utilizzare l'apriscatole per lungo tempo, rimuo-

vere le pile dal vano pile 6 e oliare leggermente le parti metalliche.

 ♦ Custodire l'apriscatole in un luogo asciutto e protetto dal gelo, fuori 
dalla portata dei bambini.
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Risoluzione degli errori
Guasto Causa/rimedio

L'apriscatole è bloc-
cato o non va avanti

Pile quasi scariche. Sostituire le pile.

La forma della scatola è inadeguata. Per le  
scatole di forma inusuale o prive di bordo, 
 usare un comune apriscatole.

Il coperchio della  
scatola non resta at-
taccato al magnete 3

A causa dell'umidità di alcune conserve, il  
coperchio della scatola viene risucchiato dal 
basso. Sollevare il coperchio con una forchetta. 

La scatola non viene 
aperta.

L'apriscatole è posizionato correttamente? Il 
bordo della scatola deve trovarsi tra la lama 1 
e la ruota di azionamento 2.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
l simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmen-
te, indica che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al termine della 
sua vita utile, l’appa recchio non venga smaltito assieme ai 

normali rifiuti domestici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri 
di riciclaggio o aziende di smaltimento. Lo smaltimento è gratuito 
per l‘utente. Rispettare  l‘ambiente e smaltire l‘apparecchio 
in modo conforme alle direttive pertinenti.
Se l’apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili di elimi-
narli prima di restituire l’apparecchio.
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Se è possibile farlo senza distruggere l’apparecchio usato, togliere le 
vecchie pile o batterie prima di smaltire l’apparecchio usato e conferirle 
ad una raccolta differenziata. In caso di batterie fisse, all’atto dello smalti-
mento fare presente che questo apparecchio contiene una batteria.

 Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la 
sua funzione, informarsi presso l’amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali d’imballaggio sono stati selezionati in relazione 
alla loro ecocompatibilità e alle caratteristiche di smaltimen-
to, sono pertanto riciclabili. Smaltire il materiale di imballag-
gio non più necessario in conformità alle vigenti norme locali.
Smaltire l‘imballaggio conformemente alle norme di tutela 
ambientale. 
 Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballag-
gio ed eventualmente separare i materiali effettuando una 
raccolta differenziata. I materiali di imballaggio presentano 
codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1–7:  materie  plastiche, 20–22:  carta e cartone, 
80–98: materiali compositi.

Per la Spagna:

L’imballaggio contiene elementi di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi di plastica e/o metallo.
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Smaltimento delle pile 
 Le pile/batterie vanno trattate come rifiuti speciali e devono 
essere smaltite nel rispetto dell’ambiente attraverso i punti di 
raccolta competenti (rivenditori, negozi specializzati, enti pub-
blici comunali, aziende di smaltimento professionali). Le pile/
batterie possono contenere metalli pesanti tossici. 

I metalli pesanti contenuti sono indicati con lettere sotto il simbolo: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai normali rifiuti domestici, 
bensì  conferirle ad una raccolta differenziata.

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

Dati tecnici
Alimentazione elettrica 4 pile AA da 1,5 V (LR6)   6 V

Garanzia della 
 Kompernass  Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. 
Qualora questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei 
confronti del venditore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta 
non costituisce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conser-
vare bene lo scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.
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Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘acquisto del prodotto si 
presentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a 
nostra discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto op-
pure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia 
ha come presupposto che l‘apparecchio guasto e la prova d‘acquisto 
(scontrino di cassa) vengano presentati entro il termine di tre anni e che si 
descriva per iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà 
riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti  legali di rivendicazione 
di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia.  
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell‘acquisto devono venire segnalati imme-
diatamente dopo che l‘apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni 
eseguite dopo la scadenza del periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualita-
tive e debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazi-
one. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.
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Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure uti-
lizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare 
tutte le istruzioni esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono 
assolutamente evitare modalità di utilizzo e azioni che il manuale di istru-
zioni per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso domestico e non a quello 
commerciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o mano-
missione, uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di 
assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di 
seguire le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa 
e il codice dell’articolo (IAN) 482550_2407 come prova di acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su 
un‘incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte 
posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, con-
tatti innanzitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi 
spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di ac-
quisto (scontrino di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indirizzo del servizio di assisten-
za clienti che Le è stato comunicato.
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 Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e 
molti altri manuali di istruzioni, filmati sui prodotti e software 
d’installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al sito 
 dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e con la digitazione  
del codice articolo (IAN) 482550_2407 si può aprire il manuale di 
istruzioni di proprio interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 482550_2407

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza 
 clienti. Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have selected 
a high-quality product. 

The instructions for use are part of this product. They contain 
important information about safety, usage and disposal. Before 

using the product, please familiarise yourself with all instructions regarding 
safety and use. Use the product only as described and for the specified 
range of applications. Please also pass on all documents to any future 
owner.

Intended use
This appliance is designed to automatically open standard food tins. 

This appliance is intended exclusively for indoor use in domestic house-
holds. Do not use it for commercial purposes.

Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions for use, 
on the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an imminently hazardous situation which 
will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal 
word "WARNING" indicates a potentially hazardous situation 
which could result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation which 
could result in a minor or moderate injury if not avoided.
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ATTENTION! A warning with this symbol and the signal 
word "ATTENTION" indicates a potential situation that could 
result in property damage if not avoided.

Note: A note provides additional information aimed at  
making it easier to use the appliance.

 DC current/voltage

Do not immerse in water!

Read the instructions for use

Important safety instructions

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ Check the appliance for visible external dam-

age before use. Do not use an appliance that 
has been damaged or dropped.

 ■ Never immerse the appliance in water or 
any other liquids! There is a risk of fatal 

electric shock if residual liquids come into  
contact with live components during operation.
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 ■ During cleaning, make sure that no water gets 
into the appliance. Never clean the appliance 
under running water.

WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ This appliance may be used by children aged 

8 years or over if they are supervised or have 
been told how to use the appliance safely and 
are aware of the potential risks.

 ■ Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children, unless they are aged 
8 or over and are supervised.

 ■ The appliance and its connecting cable must 
be kept away from children younger than  
8 years old.

 ■ This appliance may be used by persons with 
limited physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge, provided 
that they are under supervision or have been 
told how to use the appliance safely and are 
aware of the potential risks.

 ■ Do not allow children to use the appliance as  
a toy. 
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 ■ Never attempt to open pressurised containers, 
such as aerosol tins, or tins containing flammable 
liquids, such as lighter fluid, with the tin opener.

 ■ To avoid injuries and property damage, never 
touch rotating parts and keep hair, jewellery, 
clothing, etc. away from moving parts.

 ■ Be careful when handling the blade as it is very 
sharp. Remove the batteries from the appliance 
before cleaning it. 

 ■ All repairs to the appliance must be carried out 
by authorised specialist companies or by the 
Customer Service department. Improper repairs 
can pose significant risks to the user. It will also 
invalidate any warranty claims.

 ■ There is a risk of injury if the appliance is  
misused.

ATTENTION! MATERIAL DAMAGE!
 ■ Do not remove or modify the blade or the drive 

wheel.
 ■ Do not allow any liquids or moisture to get into 

the appliance.
 ■ Do not clean the appliance in the dishwasher.
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Safety instructions for handling batteries

  WARNING! Mishandling the batteries can 
cause fires, explosions, leakages or other  
hazards!

■ Keep batteries out of the reach of 
children.

■ Make sure that no one can swallow the  
batteries.

■ If a battery is swallowed, seek medical  
assistance immediately.

■ Always use the stated battery type.
■ Never try to recharge non-rechargeable 

batteries.
■ Remove rechargeable batteries from the  

appliance before recharging them.
■ Do not throw batteries into a fire  

or water.
■ Never expose batteries to high temperatures or 

direct sunlight.

■ Never open or deform batteries.
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■ Do not short-circuit the terminals.

■ Remove depleted batteries from the appliance, 
and dispose of them safely.

■  Do not use different types of batteries 
together or mix new batteries with 
used batteries.

■  Always insert batteries into the appli-
ance with the correct polarity.

■ If you do not intend to use the appliance for  
an extended period, remove the batteries.

■ Check the condition of the batteries at regular 
intervals. Leaking batteries can cause injuries  
as well as damage to the appliance.

■ Always use protective gloves when handling 
leaking batteries! Clean the battery and appli-
ance contacts as well as the battery compart-
ment with a dry cloth. Do not let the chemicals 
get into contact with your skin and mucous 
membranes, especially your eyes. In case of 
contact with chemicals, wash the affected area 
with plenty of water and immediately seek  
medical attention.
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Package contents 
The following components are included in delivery:

 ▯ Can opener
 ▯ 4 batteries 1.5 V AA (LR6)

 ▯ Instructions for use

Note
 ► Check the package for completeness and signs of visible damage.
 ► If any items are missing or damaged as a result of defective packaging 

or transportation, please contact the Service Hotline (see section 
Service).

Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
1 Blade

2 Drive wheel

3 Magnet

4 ON/OFF switch

5 Battery compartment cover

6 Battery compartment
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Before first use
 ♦ Clean the appliance as described in the section Cleaning and 

care to remove any production residues. 

 ♦ Insert the batteries as described in the section Inserting/ 
replacing the batteries.

Inserting/replacing the batteries
Note

 ► Always insert 4 batteries of type AA (LR6) into the battery compart-
ment 6!

1) Open the battery compartment 6 by sliding the cover 5 off the 
appliance housing in the direction of the arrow .  

2) Remove the old batteries if any are inserted.

3) Insert the new batteries. Note the polarity marked in the battery 
compartment 6!

4) Slide the cover 5 back onto the appliance housing so that it  
clicks into place over the battery compartment 6.

Note
 ► Replace the batteries when the tin opener starts cutting very slowly.
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Use
WARNING!

 ► Never open tins that are under pressure or contain flammable liquids!

1) Place the tin you wish to open on a flat horizontal surface. If the tin 
has a label on one end, place this end down to open the end of the 
tin without the label.

2) Place the tin opener on the tin so that the edge of the tin is between 
the blade 1 and drive wheel 2 (see Fig. 1). The blade 1 must be 
exactly on the outer edge of the tin.

Fig. 1

Note
 ► The blade 1 is attached at a slight angle to the appliance for design 

reasons. This not a defect of the appliance!

3) Briefly press the ON/OFF switch 4. The tin opener independently 
rotates around the tin.

4) When the tin opener has made one complete cut around the tin, 
press the ON/OFF switch 4 again to switch off the appliance. The 
tin opener rotates briefly in the opposite direction to release itself 
from the edge of the tin and then stops.
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ATTENTION!
 ► Do not allow the tin opener to continue rotating around the tin as this 

could create metal splinters. Immediately switch off the appliance 
after one complete cut.

5) Remove the tin opener. The tin lid remains attached to the magnet 3.

Note
 ► You can simply place the lid back on the tin if you wish to close it in 

order to save the contents of the tin.

Cleaning and care
WARNING!

 ► Always switch off the appliance and remove the batteries before 
cleaning the appliance.

ATTENTION!
 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents.  

They could damage the outer surfaces of the appliance.
 ► To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that no  

moisture gets into it during cleaning.

 ♦ Clean the appliance housing with a slightly damp cloth. For stubborn 
dirt use a mild detergent on the cloth. Wipe off any detergent  
residues using a cloth moistened with fresh water only.

 ♦ To clean the blade 1 and the drive wheel 2, rub them carefully 
with a cloth.

 ♦ Dry all parts thoroughly before storing the appliance or using it 
again.
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Storage
 ♦ If you will not be using the tin opener for an extended period of time, 

remove the batteries from the battery compartment 6 and lightly oil 
the metal parts.

 ♦ Store the tin opener in a clean, dry location and out of the reach  
of children.

Troubleshooting
Malfunction Cause/remedy

The tin opener jams 
or stops moving

Batteries are low. Replace the batteries.

The shape of the tin is unsuitable. Use a conven-
tional tin opener for tins with unusual shapes or 
tins without raised edges.

The tin lid does not 
remain attached to 
the magnet 3

The moisture of some tinned foods exerts suction 
on the tin lid from inside the tin. Lift the lid with 
a fork. 

The tin is not opened
Is the tin opener positioned correctly? The tin 
edge must be between the blade 1 and the 
drive wheel 2.
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Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive 
states that this appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its useful life, but must 

be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or dis-
posal companies. 
The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal data, you are responsible 
for deleting it yourself before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the 
old batteries or rechargeable batteries before returning the appliance 
for disposal and take them to a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.

 Your local community or municipal authorities can provide 
information on how to dispose of the worn-out product.
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Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for their environ-
mental friendliness and ease of disposal and are therefore 
recyclable. Dispose of packaging materials that are no longer 
needed in accordance with applicable local regulations.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly 
manner.
Note the labelling on the packaging and separate the 
packaging material components for disposal if necessary. 
The packaging material is labelled with abbreviations (a) 
and numbers (b) with the following meanings: 1–7: Plastics, 
20–22: Paper and cardboard, 80–98:  Composites.

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/or cardboard components.

The packaging contains plastic and/or metal components.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazard-
ous waste and must therefore be disposed of in an environ-
mentally sound manner by appropriate bodies (dealers, 
specialist dealers, public municipal bodies, commercial dis-

posal companies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic 
heavy metals. 
The heavy metals contained are identified by letters below the symbol: 
Cd =  cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in 
domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.
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Technical data
Power supply 4 x 1.5 V batteries AA (LR6)   6 V

 Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. 
If this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your 
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date 
of purchase of the product, we will either repair or replace the product for 
you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service 
requires that you present the defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief 
written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be 
repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product does 
not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the 
warranty. This also applies to replaced and repaired components. Any 
damage and defects present at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the war-
ranty period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality 
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty 
does not extend to product parts subject to normal wear and tear or to 
fragile parts which could be considered as consumable parts such as 
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improp-
erly used or improperly maintained. The directions in the operating 
instructions for the product regarding proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs which have not been 
carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 482550_2407 available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, 
an engraving on the product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.
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 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information about what the defect 
is and when it occurred.

 You can download these instructions along with many  
other manuals, product videos and installation software at 
www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions by 
entering the item number (IAN) 482550_2407.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 482550_2407

Importer
Please note that the following address is not the service address.  
Please use the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-

gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist zum automatischen Öffnen von handelsüblichen Konser-
vendosen vorgesehen. 

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung im Innenbereich von 
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Verwendete Warn hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem 
Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevor-
stehende Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situa-
tion, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Nicht in Wasser tauchen!

Bedienungsanleitung beachten

Wichtige Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwen-

dung auf äußere sichtbare Schäden. Nehmen 
Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.
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 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! Hier kann 

 Lebensgefahr durch elektrischen Schlag ent-
stehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf 
spannungsführende Teile gelangen.

 ■ Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein 
Wasser in das Innere des Gerätes gelangt. 
Reinigen Sie das Gerät nie unter fließendem 
Wasser.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 

und darüber benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder vor genommen werden, es sei 
denn, sie sind 8 Jahre oder älter und  werden 
beaufsichtigt.

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von 
Kindern jünger als 8 Jahren fernzuhalten.
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 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzier-
ten physischen, senso rischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 ■ Versuchen Sie niemals, unter Druck stehende 

Behälter, wie z. B. Aerosol-Dosen, oder Dosen 
mit brennbaren Flüssigkeiten, wie z. B. Feuer-
zeugbenzin, mit dem Dosenöffner zu öffnen.

 ■ Berühren Sie keine rotierenden Teile und halten 
Sie Haare, Schmuck, Kleidung etc. von sich 
bewegenden Teile fern, um Verletzungen und 
Sachschaden zu vermeiden.

 ■ Vorsicht beim Umgang mit der Schneide, sie ist 
sehr scharf. Nehmen Sie die Batterien aus dem 
Gerät heraus, bevor Sie das Gerät reinigen. 

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von auto-
risierten Fachbetrieben oder dem Kundenservice 
durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Zudem erlischt der  Garantieanspruch.
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 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verlet-
zungsgefahr.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Entfernen Sie oder verändern Sie nicht die 

Schneide oder das Antriebsrad.
 ■ Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und 

dem Eindringen von Flüssigkeiten.
 ■ Reinigen Sie das Gerät nicht in der Spül maschine.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
 Batterien

  WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Aus-
laufen gefährlicher Stoffe oder anderen Ge-
fahrensituationen führen!

■ Lassen Sie niemals zu, dass Batterien 
in die Hände von Kindern gelangen.

■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien ver-
schluckt.

■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in An-
spruch, wenn Sie oder eine andere Person eine 
Batterie verschluckt hat.
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■ Verwenden Sie ausschließlich den angege-
benen Batterietyp.

■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare 
 Batterien niemals wieder auf.

■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus 
dem Gerät, bevor diese geladen werden.

■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 
und  direkter Sonneneinstrahlung aus.

■ Öffnen oder verformen Sie niemals 
Batterien.

■ Schließen Sie die Anschlussklemmen  
nicht kurz.

■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.

■  Verwenden Sie keine unterschied-
lichen Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien zusammen.

■  Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen  Polarität in das Gerät ein.

■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das 
 Gerät längere Zeit nicht verwenden.
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■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Aus-
laufende Batterien können zu Verletzungen 
führen und Beschädigungen am Gerät verur-
sachen.

■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien 
Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die Batterie- 
und Gerätekontakte sowie das Batteriefach 
mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbeson-
dere Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spülen 
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in An-
spruch.

Lieferumfang 
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Dosenöffner
 ▯ 4 Batterien 1,5 V AA (LR6)

 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 

 Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel-

hafter Verpackung oder durch den Transport wenden Sie sich an die 
Servicehotline (siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
1 Schneide

2 Antriebsrad

3 Magnet

4 EIN/AUS-Schalter

5 Abdeckung des Batteriefachs

6 Batteriefach

Vor der ersten Benutzung
 ♦ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel Reinigen und Pflegen be-

schrieben, um eventuelle Rückstände aus der Produktion zu entfernen. 

 ♦ Legen Sie die Batterien ein, wie im Kapitel Batterien einlegen/
wechseln beschrieben.

Batterien einlegen/wechseln
Hinweis

 ► Setzen Sie immer nur 4 Batterien des Typs AA (LR6) in das Batterie-
fach 6 ein!

1) Öffnen Sie das Batteriefach 6, indem Sie die Abdeckung 5 vom 
Gerätegehäuse in Pfeilrichtung  wegschieben.  

2) Falls eingesetzt, entfernen Sie die alten Batterien.

3) Setzen Sie die neuen Batterien ein. Beachten Sie die im Batteriefach 
6 angegebene Polarität!

4) Schieben Sie die Abdeckung 5 wieder auf das Gerätegehäuse, so 
dass das Batteriefach 6 hörbar einrastet.

IB_482550_2407_SDOE4A1_LB5.indb   63 29.10.2024   12:03:03



■ 64 │ DE│AT│CH

Hinweis
 ► Wechseln Sie die Batterien, wenn der Dosenöffner beim Schneiden 

sehr langsam wird.

Bedienen
WARNUNG!

 ► Öffnen Sie niemals Dosen, die unter Druck stehen oder entflammbare 
Flüssigkeiten enthalten!

1) Stellen Sie die zu öffnende Dose auf eine waagerechte, ebene 
 Fläche. Stellen Sie Dosen mit Etikett ggf. auf den Kopf, um die Dosen-
seite ohne Etikett zu öffnen.

2) Setzen Sie den Dosenöffner so auf die Dose, dass die Dosenkante 
 zwischen der Schneide 1 und dem Antriebsrad 2 liegt (siehe Abb. 1). 
Die Schneide 1 muss genau am äußeren Rand der Dose anliegen.

Abb. 1

Hinweis
 ► Die Schneide 1 ist konstruktionsbedingt etwas schräg am Gerät 

angebracht. Das ist kein Defekt des Gerätes!

3) Drücken Sie kurz den EIN/AUS-Schalter 4. Der Dosenöffner dreht 
sich nun selbstständig um die Dose.

IB_482550_2407_SDOE4A1_LB5.indb   64 29.10.2024   12:03:03



DE│AT│CH │ 65 ■

4) Wenn der Dosenöffner die Dose einmal umrundet hat, drücken Sie 
erneut den EIN/AUS-Schalter 4, um das Gerät auszuschalten. Der 
Dosenöffner dreht sich kurz in die entgegen gesetzte Richtung, um 
sich vom Rand der Dose zu lösen und stoppt dann.

ACHTUNG!
 ► Lassen Sie den Dosenöffner nicht weiter um die Dose drehen, an-

sonsten könnten sich Metallsplitter bilden. Schalten sie das Gerät 
nach einer Umrundung sofort aus.

5) Entfernen Sie den Dosenöffner. Der Dosendeckel bleibt am Magnet 3 
haften.

Hinweis
 ► Sie können den Deckel einfach wieder auf die Dose setzen, wenn  

Sie sie verschließen wollen, um den Inhalt der Dose aufzubewahren.

Reinigen und Pflegen
WARNUNG!

 ► Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerät aus und entfernen Sie die 
Batterien.

ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernde 

 Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.
 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das 

Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu 
vermeiden.

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes 
Reinigungsmittel auf das Tuch. Beseitigen Sie eventuelle Spülmittel-
rückstände mit einem nur mit Wasser befeuchteten Tuch.
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 ♦ Um die Schneide 1 und das Antriebsrad 2 zu reinigen, reiben  
Sie sie vorsichtig mit einem Tuch.

 ♦ Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das Gerät verstauen oder 
 wieder verwenden.

Aufbewahren
 ♦ Wenn Sie den Dosenöffner für längere Zeit nicht verwenden, ent-

nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach 6 und ölen Sie die 
Metallteile leicht ein.

 ♦ Bewahren Sie den Dosenöffner an einem sauberen, trockenen Ort 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Fehlerbehebung
Störung Ursache/Abhilfe

Der Dosenöffner ist 
verklemmt oder läuft 
nicht weiter

Batterien schwach. Batterien ersetzen.

Die Form der Dose ist ungeeignet. Verwenden 
Sie für Dosen mit einer ungewöhnlichen Form 
oder für randlose Dosen einen herkömmlichen 
Dosenöffner.

Der Dosendeckel 
bleibt nicht am 
 Magnet 3 haften

Durch die Feuchtigkeit einiger Konserven wird 
der Dosendeckel von innen angesaugt. Heben 
Sie den Deckel mit einer Gabel an. 

Die Dose wird nicht 
geöffnet

Ist der Dosenöffner richtig positioniert? Der 
Dosenrand muss zwischen Schneide 1 und 
Antriebsrad 2 liegen.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
 Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elek-
tronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elek-
tronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die 
Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie 
die alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung 
zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungs materialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müs-
sen daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhänd-
ler, öffentliche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/

Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben 
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile aus Plastik und/oder Metall.
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Technische Daten
Stromversorgung 4 x 1,5 V Batterien AA (LR6)   6 V

Garantie der  Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und  gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbonund die Artikelnummer 
(IAN) 482550_2407 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
 weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 482550_2407 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482550_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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